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When using electrical appliances, especially when children are
present, basic safety precautions should always be followed, including 
the following:

READ ALL INSTRUCTIONS BEFORE USING
WARNING: KEEP AWAY FROM WATER.

DANGER: As with most electrical appliances, electric parts are live even 
when the switch is OFF.

To reduce the risk of death by electric shock:
•	 Always “unplug it” immediately after using. 
•	 Do not use while bathing or in shower.
•	 Do not place or store appliance where it can fall or be pulled into a 

tub or sink.
•	 Do not place it in or drop it into water or any other liquid.
•	 If an appliance falls into water, unplug it immediately. Do not reach 

into water.
•	 Do not use an appliance with a twisted, bent or otherwise damaged 

cord. 

  WARNING: To reduce the risk of burns, electrocution, fire or injury:

1.	 An appliance should never be left unattended when plugged in. 
Turn off the switch and unplug the electrical cord when not in use.

2.	 Close supervision is necessary when this appliance is used by, on, or 
near children or individuals with certain disabilities.

3.	 Use this appliance only for its intended use as described in this 
manual. DO NOT use attachments not recommended by the 
manufacturer.

4.	 Never operate this appliance if it has a damaged cord or plug, if 
it is not working properly, or if it has been dropped, damaged, or 
dropped into water. Return the appliance to a service center for 
examination and repair.

5.	 Keep the cord away from heated surfaces. DO NOT pull, twist or 
wrap the cord around the appliance.

6.	 Never use while sleeping.
7.	 Never drop or insert any object into any opening.
8.	 DO NOT use outdoors or operate where aerosol (spray) products are 

being used or where oxygen is being administered.
9.	 This curling iron is hot when in use. DO NOT let eyes and bare skin 

touch heated surfaces. Use the handle.
10.	 DO NOT use an extension cord with this appliance.

EN

IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS 11.	 DO NOT place the heated appliance directly on any surface while it 
is hot or plugged in. Use the stand provided.

12.	 Keep the safety stand extended forward while in use.
13.	 DO NOT operate this appliance with a voltage converter.

SAVE THESE INSTRUCTIONS
USER MAINTENANCE INSTRUCTIONS

MAINTENANCE
Your appliance is virtually maintenance-free. No lubrication is needed. 
Keep heated surfaces clean and free of dust, dirt, and hair spray. If clea-
ning becomes necessary, unplug the appliance from the power source 
and clean with damp cloth. If the cord becomes twisted, untwist prior 
to use.

WARNING: If any malfunction occurs, do not attempt to repair. This 
appliance has no user-serviceable parts.

STORAGE
Unplug appliance when not in use.
Allow appliance to cool and store out of reach of children in a safe, dry 
location. Never wrap the cord around the appliance since this will cause 
the cord to wear prematurely and break. Handle cord carefully for longer 
life and avoid jerking, bending sharply, twisting, or straining cord, espe-
cially at plug connections.

WARNING 
BURN HAZARD
KEEP AWAY 
FROM CHILDREN CAUTION 

THIS PRODUCT CAN 
BURN EYES
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*The appearance of your appliance may vary from the illustration above.

OPERATING INSTRUCTIONS
This appliance is intended for household use only.
This appliance has a polarized plug (one blade is wider than the other). 
As a safety feature, this plug will fit in a polarized outlet only one way. 
If the plug does not fit fully in the outlet, reverse the plug. If it still does 
not fit, contact a qualified electrician. Do not attempt to defeat this safety 
feature.
IMPORTANT: During the first few minutes of initial use, you may notice 
smoke and a slight odor. This is normal and is not a cause for concern.

START-UP
Plug the iron into an electrical outlet and slide the On/Off Switch to the 
“On” position. Allow the appliance at least 60 seconds heating time.

CAUTION: Curling irons with heat control dials  operate at high 
temperatures when used on high settings. When using for the first time, 
begin with the LOWEST setting. Please read all instructions carefully 
before using. For best results, follow these guidelines:

HEAT SELECTION HAIR TYPE
280˚F - 345˚F For fine, thin hair

400˚F - 450˚F For wavy, thick, coarse hair
345˚F - 400˚F For normal, medium-textured hair

HELPFUL STYLING HINTS:
•	 Hair should be clean and dried completely before using any styling tool.
•	 Comb out a 2-inch section of hair and place hair ends between the Barrel and 

Clamp. The Clamp should be on top of the hair.
•	 Hold the curling iron handle. Roll under for a curl and over for a flip.
•	 Leave the iron in fine hair for 5 to 8 seconds, and 10 to 15 seconds for thick hair.
•	 Lift Marcel wand to release hair.
•	 Allow curls to cool before combing or brushing.
•	 When styling is complete, slide the “On / Off” Switch to the “Off” position. 
•	 Unplug the appliance and allow it to cool before storing.

CLAMP
HEAT CONTROL 
SELECTORSAFETY STAND

BARREL

SWIVEL CORD

UNLOCK/LOCK SWITCH
MARCEL WAND LOCKPOWER INDICATOR LIGHT

WARRANTY 
TWO (2) YEAR LIMITED NON-TRANSFERABLE WARRANTY. 

STYLECRAFT LLC. (StyleCraft) (”we”, “us”, or “our”) warrants this Product 
against defects in materials and workmanship for two (2) years from 
original purchase date (”Warranty Period”).

This Warranty is limited to repair, replacement or reimbursement of 
any defective Product or part(s) pursuant to the terms and conditions 
of this Warranty. No other warranties, express or implied, are made by 
StyleCraft or are authorized to be made on behalf of StyleCraft by any 
retailer, agent, distributor, or other party with respect to any Product. 
This Warranty shall be rendered null and void, and of no further force or 
effect, providing no Warranty coverage with regard to a Product for each 
of the following reasons, without limitation:

1.	 Products requiring maintenance or replacement due to normal 
wear and tear, corrosion rust, stain, age or damages due to any 
improper use, negligence, excessive wear and tear, including 
damages caused by maintaining, operating or using the Product 
in a manner not consistent with, in accordance with, or not 
contemplated by the instruction manual provided with the 
appliance, or by otherwise failing to follow safety operating, care 
or cleaning instructions.

2.	 Products where the product number model or serial number has 
been removed, replaced, altered or rendered illegible.

3.	 Products which have been altered, modified and repaired in any 
way not expressly authorized in the instruction book provided 
with the Product or by any party not authorized by StyleCraft as an 
Authorized Servicer.

4.	 Cosmetic damages (examples include, but are not limited to, 
scratches, imprint/water marks, cracks and dents, stains, etc.)

Main Handle and Marcel Wand Lock/Unlock
•	 To lock the handle, swivel the handle until triangle aligns with "LOCK". Slide the 

button into the "lock" position. Test the handle to ensure it is firmly locked in 
place. To unlock, simply slide the button to the "unlock" position. The handle 
should rotate freely.

•	 To lock the Marcel Wand, rotate the wand until the notch inside the wand's tip 
aligns with the tab (C>) on the rear of the wand lock. Push the wand lock into 
place so it is flush against the tip of the Marcel Wand. Test the wand to ensure 
it is firmly in place.

•	 To unlock the Marcel Wand, pull the wand lock toward the iron's front tip so 
the locking tab is completely pulled out of the Marcel Wand. The Marcel Wand 
should rotate freely.
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5.	 Products that have been damaged directly or indirectly from the 
use of a third-party product.

6.	 Products damaged as a result of acts or nature e.g. fire, flood, or 
lightning.

7.	 Products damaged as a result of connection to irregular current or 
voltage sources or use on electric or other current or voltage other 
than that marked on the Product or any instruction book.

This Warranty commences on the date of purchase. If you cannot prove 
original purchase date, Warranty Period runs two (2) years from date of 
Product manufacture. If we receive a valid claim, we will repair or replace 
with product of equal or greater value at our option. This Warranty does 
not cover normal wear and tear such as shorts in the power supply 
cord or plug, or excessive product build-up or damage due to accident, 
misuse or abuse such as: dropping (broken housing, broken hinges, 
rattling noise, vibration, etc.), wrong voltage supply, or neglect in safety 
precautions; or tampering such as repair or attempted repair by an 
unauthorized person, or use of unauthorized attachments.

What to do if you have a claim: If the product fails to operate properly 
under normal use because of a covered defect; (1) within 30 days from 
purchase, simply return to place of purchase with valid, dated receipt for 
a free replacement, or (2) after 30 days and within the Warranty Period, 
please call (888) 864-6409 for further directions on how to send back to 
us for repair or replacement (postage and handling charges of $24.95 
will apply). Do not send cash. Please properly package product against 
possible damage. We are not responsible for products lost or damaged 
in transit.

IMPORTANT: Be sure to enclose a note describing the problem and proof 
of original purchase date. Further instructions and return address will be 
provided for the claim process when you call our service center at (888) 
864-6409 or write to at: STYLECRAFT LLC., 1120 S. Rogers Circle, Boca 
Raton, FL 33487.

TO THE MAXIMUM EXTENT PERMITTED BY LAW, THIS WARRANTY AND 
THE REMEDIES AND CONDITIONS SET FORTH HEREIN ARE EXCLUSIVE 
AND IN LIEU OF ALL OTHER WARRANTIES, REMEDIES AND CONDITIONS, 
WHETHER ORAL OR WRITTEN, EXPRESS OR IMPLIED. WE SPECIFICALLY 
DISCLAIM ANY AND ALL IMPLIED WARRANTIES, INCLUDING, WITHOUT 
LIMITATION, WARRANTIES OF MERCHANTABILITY AND FITNESS FOR 
A PARTICULAR PURPOSE. IF WE CANNOT LAWFULLY DISCLAIM OR 
EXCLUDE IMPLIED WARRANTIES UNDER APPLICABLE LAW, THEN TO THE 
EXTENT WE CANNOT DISCLAIM WARRANTIES, ALL SUCH WARRANTIES, 
INCLUDING WARRANTIES OF MERCHANTABILITY AND FITNESS FOR 

A PARTICULAR PURPOSE SHALL EXPIRE ON EXPIRATION OF THE 
WARRANTY PERIOD. WE EXPRESSLY EXCLUDE, AND WE WILL NOT PAY, 
CONSEQUENTIAL OR INCIDENTAL DAMAGES FOR THE BREACH OF 
ANY WARRANTY, AND WE ASSUME NO RESPONSIBILITIES FOR YOUR 
LOSS OF USE OF THE PRODUCT, OR FOR ANY OTHER INCONVENIENCE 
OR CONSEQUENTIAL EXPENSE. WE DISCLAIM ALL WARRANTIES AND 
CONDITIONS NOT STATED IN THIS LIMITED WARRANTY. WE ARE NOT 
LIABLE FOR ANY CLAIM MADE BY A THIRD PARTY OR MADE BY A BUYER 
OR USER FOR A THIRD PARTY.

THE WARRANTY DOES NOT COVER:
•	 Damage caused by non-compliant use, improper treatment or 

breakage during transport.
•	 Damage caused by non-compliance with the user instructions.
•	 Damage caused by use of the appliance with incorrect voltage.
•	 Appliances that mount accessories from other manufacturers.
•	 Defects that do not affect the value or the ability to use the 

product.

YOUR LEGAL RIGHTS: Some countries, states, provinces and/or 
jurisdictions do not allow limitations on implied warranties and/or do 
not allow the exclusion of incidental or consequential damages, so the 
above limitations and exclusions may not apply to you.

TECHNICAL SUPPORT
If you have questions regarding the warranty or regarding repairs, 
you may reach Customer Service at (888) 864-6409 or write to at: 
STYLECRAFT LLC., 1120 S. Rogers Circle, Boca Raton, FL 33487

The manufacturer reserves the right to make changes and/or replace 
parts at any time and without prior notice if it deems it appropriate in 
order to always offer a reliable and long-lasting product with advanced 
technology.
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Traducción de las instrucciones originalesES

Al utilizar artefactos eléctricos, especialmente en presencia de niños,
deben seguirse siempre precauciones de seguridad básicas, entre las que 
se incluyen las siguientes:

LEA TODAS LAS INSTRUCCIONES ANTES DE USAR ESTE PRODUCTO.
MANTÉNGALO ALEJADO DEL AGUA.

PELIGRO: Como ocurre con la mayoría de los artefactos eléctricos, las 
piezas eléctricas tienen corriente aunque el interruptor se encuentre 
apagado.

Para reducir el riesgo de muerte por electrocución:
•	 Siempre “desenchufe” el artefacto después de usarlo.
•	 NO lo use mientras se baña.
•	 NO lo deje o guarde donde haya riesgo de que se caiga o lo tiren en la 

bañera o el lavabo.
•	 NO lo coloque ni deje caer en agua u otro líquido ni lo use cerca de 

ellos.
•	 Si un artefacto se cae al agua, “desenchúfelo” inmediatamente. NO 

meta la mano en el agua para sacarlo.
•	 NO use un artefacto si se le ha torcido, doblado o dañado de alguna 

manera el cable eléctrico.

 	 	 ADVERTENCIA: Para reducir el riesgo de quemaduras, 		
	           electrocución, incendio o lesión :

1.	 Nunca debe dejarse desatendido un artefacto cuando está 
enchufado Apague el interruptor y desenchufe el cable eléctrico 
cuando no esté en uso.

2.	 Es necesaria una cuidadosa supervisión cuando el artefacto es 
utilizado por niños o minusválidos, o cerca de ellos.

3.	 Use el artefacto sólo para el fin con el que fue diseñado según se 
describe en este manual. NO use accesorios no recomendados por 
el fabricante.

4.	 Nunca utilice este artefacto si el cable o el enchufe están dañados, si 
no funciona adecuadamente, o si se ha caído, dañado o sumergido 
en agua. Devuelva el artefacto a un centro de servicio para que lo 
revisen y lo reparen.

5.	 Mantenga el cable alejado de las superficies calientes. NO jale, 
tuerza ni enrolle el cable alrededor del artefacto.

6.	 Nunca lo use mientras duerme.
7.	 Nunca introduzca ningún objeto en ninguna abertura.
8.	 NO lo utilice al aire libre o en lugares donde se están usando 

aerosoles o se está administrando oxígeno. 

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD IMPORTANTES
9.	 Este rizador caliente cuando se encuentra en uso. NO permita 

que los ojos y la piel desnuda entren en contacto con superficies 
calientes. Use el mango.

10.	 NO utilice este artefacto con una extensión de cable.
11.	 NO coloque el artefacto caliente directamente sobre ninguna 

superficie mientras está caliente o enchufado. Use el soporte de 
seguridad.

12.	 Mantenga el soporte de seguridad extendido hacia adelante 
mientras usa el artefacto.

13.	 NO utilice este artefacto con un conversor de tensión.

ADVERTENCIA 
PELIGRO DE
QUEMADURAS 
MANTENER FUERA
DEL ALCANCE DE
LOS NIÑOS

PREC AUCIÓN 
ESTE PRODUCTO PUEDE 
QUEMAR LOS OJOS 

GUARDE ESTAS INSTRUCCIONES
INSTRUCCIONES DE MANTENIMIENTO PARA EL USUARIO

MANTENIMIENTO
Su artefacto prácticamente no requiere mantenimiento.
No necesita lubricación. Mantenga las superficies que se calientan 
limpias y libres de polvo, suciedad y aerosoles para el
cabello. Si es necesario limpiar el artefacto, desenchúfelo de la fuente de 
energía y limpielo con Hot Tools Styling Iron Cleaner y un trapo húmedo. 
Si el cable está retorcido, desenrédelo antes de usar el artefacto.

ADVERTENCIA: Si el artefacto no funciona bien, no intente repararlo. 
Este artefacto no tiene piezas que puedan ser reparadas por el usuario.

ALMACENAMIENTO
Cuando el artefacto no esté en uso, “desenchúfelo.”
Deje que el artefacto se enfríe y guárdelo fuera del alcance de los niños 
en un lugar seguro y seco. Nunca enrolle el cable alrededor del artefacto, 
ya que esto puede hacer que el cable se gaste en forma prematura y se 
rompa. Manipule el cable con cuidado para que dure más y evite tirone-
arlo, doblarlo agudamente, retorcerlo o forzarlo, especialmente donde se 
conecta con el enchufe.
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*La apariencia del artefacto puede variar con relación a la ilustración anterior.

INSTRUCCIONES DE USO
Este aparato está diseñado solo para uso doméstico.
Este aparato tiene un enchufe polarizado (una clavija es más ancha 
que la otra). Como medida de seguridad, este enchufe encajará en un 
tomacorriente polarizado de una sola manera. Si el enchufe no encaja 
completamente en el tomacorriente, invierta el enchufe. Si aún así no 
encaja, póngase en contacto con un electricista cualificado. No intente 
anular esta característica de seguridad.

IMPORTANTE: Durante los primeros minutos de uso inicial, es posible 
que note humo y un ligero olor. Esto es normal y no es motivo de 
preocupación.

ENCENDIDO: Conecte la plancha a una toma de corriente y deslice el 
interruptor de encendido/apagado a la posición "Encendido". Permita 
que el aparato se caliente al menos 60 segundos.

PRECAUCIÓN: Los rizadores con diales de control de calor funcionan a 
altas temperaturas cuando se usan en configuraciones altas. Cuando 
lo use por primera vez, comience con la configuración MÁS BAJA. Lea 
atentamente todas las instrucciones antes de usar. Para obtener los 
mejores resultados, siga estas pautas:

POSICIÓN DE CALOR TIPO DE CABELLO
280˚F - 345˚F Para cabello fino, delgado

400˚F - 450˚F Para cabello ondulado, grueso y áspero
345˚F - 400˚F Para cabello normal, de textura mediana 

CONSEJOS DE ESTILO ÚTILES:
•	 El cabello debe estar limpio y seco por completo antes de usar cualquier 

herramienta de peinado.
•	 Peine una sección de cabello de 2 pulgadas y coloque las puntas del cabello 

entre el barril y la abrazadera. La pinza debe estar en la parte superior del 
cabello.

•	 Sostenga el mango del rizador. Rueda hacia abajo para hacer un rizo y sobre 
él para darle la vuelta.

•	 Deje la plancha en el cabello fino durante 5 a 8 segundos y de 10 a 15 segundos 

para el cabello grueso.
•	 Levanta la varita Marcel para liberar el cabello.
•	 Deje que los rizos se enfríen antes de peinar o cepillar.
•	 Cuando se complete el peinado, deslice el interruptor "Encendido / Apagado" 

a la posición "Apagado".
•	 Desenchufe el aparato y deje que se enfríe antes de guardarlo.

Mango principal y bloqueo/desbloqueo de la varilla Marcel
•	 Para bloquear la manija, gírela hasta que el triángulo se alinee con 

"BLOQUEAR". Deslice el botón a la posición de "bloqueo". Pruebe el mango para 
asegurarse de que esté firmemente bloqueado en su lugar. Para desbloquear, 
simplemente deslice el botón a la posición de "desbloqueo". El mango debe 
girar libremente.

•	 Para bloquear la varita Marcel, gire la varilla hasta que la muesca dentro de 
la punta de la varita se alinee con la lengüeta (C>) en la parte posterior del 
bloqueo de la varita. Empuje el bloqueo de la varita en su lugar para que quede 
al ras contra la punta de la varita Marcel. Pruebe la varita para asegurarse de 
que esté firmemente en su lugar.

•	 Para desbloquear la varita Marcel, tire del bloqueo de la varita hacia la 
punta delantera de la plancha para que la lengüeta de bloqueo quede 
completamente fuera de la varita Marcel. La varita de Marcel debe girar 
libremente.  

ABRAZADERA
CONTROL DE 

TEMPERATURASOPORTE DE 
SEGURIDAD

BARRIL

CERRADURA DE 
VARITA MARCEL INTERRUPTOR DE

DESBLOQUEO/BLOQUEO

CORDÓN
GIRATORIO

LUZ INDICADORA DE ENCEDIDO

GARANTÍA LIMITADA INTRANSFERIBLE DE DOS (2) AÑOS.

STYLECRAFT LLC. (StyleCraft) (“nosotros”, “nos” o “nuestro”) garantiza este 
Producto contra defectos de materiales y mano de obra durante dos (2) 
años a partir de la fecha de compra original (“Período de garantía”).
Esta Garantía se limita a la reparación, el reemplazo o el reembolso 
de cualquier Producto o pieza (s) defectuosa de conformidad con los 
términos y condiciones de esta Garantía. StyleCraft no ofrece ninguna 
otra garantía, expresa o implícita, ni está autorizada para ser otorgada 
en nombre de StyleCraft por ningún minorista, agente, distribuidor u 
otra parte con respecto a ningún Producto. Esta Garantía se anulará y 
sin efecto, y no tendrá más fuerza ni efecto, sin proporcionar cobertura 
de Garantía con respecto a un Producto por cada una de las siguientes 
razones, sin limitación:
1.	 Productos que requieren mantenimiento o reemplazo debido al 

desgaste normal, corrosión, óxido, manchas, envejecimiento o 
daños debidos a cualquier uso inadecuado, negligencia, desgaste 
excesivo, incluidos los daños causados por el mantenimiento, op-
eración o uso del Producto de una manera que no sea consistente, 
de acuerdo con o no contemplada por el manual de instrucciones 
proporcionado con el aparato,  o por no seguir las instrucciones de 
seguridad, operación, cuidado o limpieza.

2.	 Productos en los que el número de producto, el modelo o el 
número de serie se hayan eliminado, sustituido, alterado o se 
hayan vuelto ilegibles.

GARANTÍA
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3.	 Productos que hayan sido alterados, modificados y reparados de 
cualquier manera que no esté expresamente autorizada en el libro 
de instrucciones proporcionado con el Producto o por cualquier 
parte no autorizada por StyleCraft como Servicio Autorizado.

4.	 Daños cosméticos (los ejemplos incluyen, entre otros, arañazos, 
marcas de impresión/agua, grietas y abolladuras, manchas, etc.)

5.	 Productos que han sido dañados directa o indirectamente por el 
uso de un producto de terceros.

6.	 Productos dañados como resultado de actos o de la naturaleza, 
por ejemplo, incendio, inundación o rayo.

7.	 Productos dañados como resultado de la conexión a fuentes de 
corriente o voltaje irregulares o el uso de corriente eléctrica u otra 
corriente o voltaje distinto al marcado en el Producto o en cualqui-
er libro de instrucciones.

Esta garantía comienza en la fecha de compra. Si no puede probar la fe-
cha de compra original, el Período de garantía es de dos (2) años a partir 
de la fecha de fabricación del Producto. Si recibimos una reclamación 
válida, la repararemos o la reemplazaremos con un producto de igual 
o mayor valor a nuestra elección. Esta garantía no cubre el desgaste 
normal, como cortocircuitos en el cable de alimentación o el enchufe, 
o la acumulación excesiva de producto o daños debido a accidentes, 
mal uso o abuso, tales como: caída (carcasa rota, bisagras rotas, ruido de 
traqueteo, vibración, etc.), suministro de voltaje incorrecto o negligencia  
en las precauciones de seguridad; o Manipulación, como reparación o 
intento de reparación por parte de una persona no autorizada, o uso de 
accesorios no autorizados.

Qué hacer si tiene un reclamo: Si el producto no funciona correctamente 
en condiciones normales de uso debido a un defecto cubierto; (1) dentro 
de los 30 días posteriores a la compra, simplemente devuélvalo al lugar 
de compra con un recibo válido y fechado para un reemplazo gratuito, 
o (2) después de 30 días y dentro del período de garantía, llame al (888) 
864-6409 para obtener más instrucciones sobre cómo enviarnos de 
regreso para su reparación o reemplazo (se aplicarán cargos de envío 
y manejo de $ 24.95). No envíes dinero en efectivo. Empaque correcta-
mente el producto contra posibles daños. No somos responsables de los 
productos perdidos o dañados durante el transporte.

IMPORTANTE: Asegúrese de adjuntar una nota que describa el problema 
y la prueba de la fecha de compra original. Se proporcionarán más 
instrucciones y dirección de devolución para el proceso de reclamo 
cuando llame a nuestro centro de servicio al (888) 864-6409 o escriba a: 
STYLECRAFT LLC., 1120 S. Rogers Circle, Boca Raton, FL 33487.

EN LA MEDIDA MÁXIMA PERMITIDA POR LA LEY, ESTA GARANTÍA Y 
LOS RECURSOS Y CONDICIONES ESTABLECIDOS EN ESTE DOCUMENTO 
SON EXCLUSIVOS Y SUSTITUYEN A TODAS LAS DEMÁS GARANTÍAS, 
RECURSOS Y CONDICIONES, YA SEAN ORALES O ESCRITAS, EXPRESAS 
O IMPLÍCITAS. RENUNCIAMOS ESPECÍFICAMENTE A TODAS Y CADA 
UNA DE LAS GARANTÍAS IMPLÍCITAS, INCLUIDAS, ENTRE OTRAS, LAS 

GARANTÍAS DE COMERCIABILIDAD E IDONEIDAD PARA UN PROPÓSITO 
PARTICULAR. SI NO PODEMOS RENUNCIAR O EXCLUIR LEGALMENTE LAS 
GARANTÍAS IMPLÍCITAS EN VIRTUD DE LA LEY APLICABLE, ENTONCES, 
EN LA MEDIDA EN QUE NO PODAMOS RENUNCIAR A LAS GARANTÍAS, 
TODAS ESAS GARANTÍAS, INCLUIDAS LAS GARANTÍAS DE COMERCIA-
BILIDAD E IDONEIDAD PARA UN PROPÓSITO PARTICULAR, EXPIRARÁN 
AL VENCIMIENTO DEL PERÍODO DE GARANTÍA. EXCLUIMOS EXPRESA-
MENTE, Y NO PAGAREMOS, DAÑOS CONSECUENTES O INCIDENTALES 
POR EL INCUMPLIMIENTO DE CUALQUIER GARANTÍA, Y NO ASUMIMOS 
NINGUNA RESPONSABILIDAD POR SU PÉRDIDA DE USO DEL PRODUCTO, 
O POR CUALQUIER OTRO INCONVENIENTE O GASTO CONSECUENTE. 
RENUNCIAMOS A TODAS LAS GARANTÍAS Y CONDICIONES NO ESTAB-
LECIDAS EN ESTA GARANTÍA LIMITADA. NO SOMOS RESPONSABLES DE 
NINGUNA RECLAMACIÓN HECHA POR UN TERCERO O HECHA POR UN 
COMPRADOR O USUARIO PARA UN TERCERO.

LA GARANTÍA NO CUBRE:
•	 Daños causados por un uso no conforme, un tratamiento inadecuado 

o roturas durante el transporte.
•	 Daños causados por el incumplimiento de las instrucciones de uso.
•	 Daños causados por el uso del aparato con voltaje incorrecto.
•	 Electrodomésticos que montan accesorios de otros fabricantes.
•	 Defectos que no afectan el valor o la capacidad de uso del producto.

SUS DERECHOS LEGALES: Algunos países, estados, provincias y/o 
jurisdicciones no permiten limitaciones en las garantías implícitas y/o no 
permiten la exclusión de daños incidentales o consecuentes, por lo que 
es posible que las limitaciones y exclusiones anteriores no se apliquen 
en su caso.

SOPORTE TECNICO
Si tiene preguntas sobre la garantía o sobre las reparaciones, puede 
comunicarse con Servicio al Cliente al (888) 864-6409 o escribir a: 
STYLECRAFT LLC., 1120 S. Rogers Circle, Boca Raton, FL 33487.

El fabricante se reserva el derecho de realizar cambios y/o sustituciones 
de piezas en cualquier momento y sin previo aviso si lo considera opor-
tuno con el fin de ofrecer siempre un producto fiable y duradero con 
tecnología avanzada.
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Lors de l'utilisation d'appareils électriques, en particulier lorsque des 
enfants sont présents,Il convient de toujours respecter les mesures de 
sécurité de base, notamment les suivantes :

LIRE TOUTES LES INSTRUCTIONS AVANT DE L'UTILISER.
TENIR À L'ÉCART DE L'EAU.

DANGER: Comme pour la plupart des appareils électriques, les pièces 
électriques sont sous tension même lorsque l'interrupteur est éteint.

Pour réduire le risque de mort par électrocution :
•	 Débranchez toujours l'appareil immédiatement après l'avoir utilisé.
•	 Ne pas utiliser pendant le bain.
•	 NE PAS placer ou ranger l'appareil dans un endroit où il pourrait tomber ou être 

entraîné dans une baignoire ou un évier.
•	 NE PAS utiliser à proximité de l'eau ou d'autres liquides, ni les placer ou les 

laisser tomber dans l'eau ou d'autres liquides.
•	 Si un appareil tombe dans l'eau, débranchez-le immédiatement. Ne mettez pas 

la main dans l'eau.
•	 N'UTILISEZ PAS un appareil dont le cordon est tordu, plié ou endommagé. 

 

1.	 Un appareil ne doit jamais être laissé sans surveillance lorsqu'il est 
branché. Éteignez l'interrupteur et débranchez le cordon électrique 
lorsque vous ne l'utilisez pas.

2.	 Une surveillance étroite est nécessaire lorsque cet appareil est 
utilisé par, sur ou à proximité d'enfants ou de personnes souffrant 
de certains handicaps.

3.	 N'utilisez cet appareil que pour l'usage auquel il est destiné, tel 
qu'il est décrit dans ce manuel. N'utilisez PAS d'accessoires non 
recommandés par le fabricant.

4.	 N'utilisez jamais cet appareil si le cordon ou la fiche est endommagé, 
s'il ne fonctionne pas correctement, s'il est tombé, s'il a été 
endommagé ou s'il est tombé dans l'eau. Renvoyez l'appareil à un 
centre de service pour qu'il soit examiné et réparé.

5.	 Tenez le cordon à l'écart des surfaces chauffées. NE PAS tirer, tordre 
ou enrouler le cordon autour de l'appareil.

6.	 Ne jamais utiliser pendant le sommeil.
7.	 Ne laissez jamais tomber ou n'insérez jamais d'objet dans une 

ouverture.
8.	 NE PAS utiliser à l'extérieur ou dans des endroits où des produits 

en aérosol sont utilisés ou dans des endroits où de l'oxygène est 
administré.

INSTRUCTIONS IMPORTANTES EN MATIÈRE 
DE SÉCURITÉ

AVERTISSEMENT : Pour réduire les risques de brûlures, 
d'incendie,      d'électrocution ou de blessures:

9.	 Ce fer à friser est chaud lorsqu'il est utilisé. Ne laissez pas les yeux et 
la peau nue entrer en contact avec les surfaces chauffées. Utilisez 
la poignée.

10.	 N'UTILISEZ PAS de rallonge avec cet appareil.
11.	 NE PAS placer l'appareil chauffant directement sur une surface 

lorsqu'il est chaud ou branché. Utilisez le support fourni.
12.	 Maintenir la béquille de sécurité déployée vers l'avant pendant 

l'utilisation.
13.	 NE PAS faire fonctionner cet appareil avec un convertisseur de 

tension.

CONSERVER CES INSTRUCTIONS
INSTRUCTIONS D'ENTRETIEN POUR L'UTILISATEUR

MAINTENANCE
Votre appareil ne nécessite pratiquement aucun entretien. Aucune 
lubrification n'est nécessaire. Maintenez les surfaces chauffées propres 
et exemptes de poussière, de saleté et de laque. Si un nettoyage s'avère 
nécessaire, débranchez l'appareil de la source d'alimentation et nettoyez 
le avec un chiffon humide. Si le cordon est entortillé, le détordre avant 
de l'utiliser.

AVERTISSEMENT: En cas de dysfonctionnement, n'essayez pas de 
réparer l'appareil. Cet appareil ne contient aucune pièce réparable par 
l'utilisateur.

STOCKAGE
Débrancher l'appareil lorsqu'il n'est pas utilisé
Laissez l'appareil refroidir et rangez-le hors de portée des enfants dans 
un endroit sûr et sec. Ne jamais enrouler le cordon autour de l'appareil, 
car il s'userait prématurément et se romprait. Manipulez le cordon avec 
précaution pour prolonger sa durée de vie et évitez de le secouer, de 
le plier brusquement, de le tordre ou de le mettre à rude épreuve, en 
particulier au niveau des raccordements aux prises.

AVERTISSEMENT 
RISQUE DE BRÛLURE
TENIR HORS DE 
PORTÉE DES 
ENFANTS

ATTENTION
CE PRODUIT PEUT BRULER 
LES YEUX
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*L'aspect de votre appareil peut différer de l'illustration ci-dessus.

INSTRUCTIONS D'UTILISATION
Cet appareil est destiné à un usage domestique uniquement.
Cet appareil est équipé d'une fiche polarisée (une lame est plus large 
que l'autre). Par mesure de sécurité, cette fiche ne s'insère dans une prise 
polarisée que dans un seul sens. Si la fiche ne s'insère pas complètement 
dans la prise, inversez-la. Si elle ne s'insère toujours pas, contactez un 
électricien qualifié. N'essayez pas de neutraliser ce dispositif de sécurité.

IMPORTANT: Au cours des premières minutes de l'utilisation initiale, vous 
remarquerez peut-être de la fumée et une légère odeur. C'est normal et ce 
n'est pas une source d'inquiétude.

DÉMARRAGE
Branchez le fer à repasser sur une prise électrique et faites glisser 
l'interrupteur Marche/Arrêt à la position "Marche". Laissez l'appareil au 
moins 60 secondes de temps de chauffage.

ATTENTION: Les fers à friser avec cadrans de contrôle de chaleur 
fonctionnent à des températures élevées lorsqu'ils sont utilisés sur des 
réglages élevés. Lorsque vous utilisez pour la première fois, commencez 
par le paramètre LOWEST. Veuillez lire attentivement toutes les instructions 
avant d'utiliser. Pour de meilleurs résultats, suivez ces directives:

SÉLECTION DE LA CHALEUR TYPE DE CHEVEUX
280˚F - 345˚F Pour les cheveux fins et fins

400˚F - 450˚F Pour les cheveux ondulés, épais et grossiers

345˚F - 400˚F Pour les cheveux normaux à texture moyenne

CONSEILS DE STYLE UTILES:
•	 Les cheveux doivent être propres et séchés complètement avant d'utiliser 

n'importe quel outil de coiffage.
•	 Peignez une section de cheveux de 2 pouces et placez les extrémités de 

cheveux entre le canon et la pince. La pince doit être sur le dessus des cheveux.
•	 Tenez la poignée en fer à friser. Roulez en dessous pour une boucle et plus 

pour un flip.
•	 Laissez le fer dans les cheveux fins pendant 5 à 8 secondes et 10 à 15 secondes 

pour les cheveux épais.
•	 Soulevez la baguette Marcel pour libérer les cheveux.
•	 Laissez les boucles refroidir avant de les peigner ou de les brosser.
•	 Lorsque le style est terminé, faites glisser l'interrupteur "Marche/Arrêt" vers la 

position "Off".
•	 Débranchez l'appareil et laissez-le refroidir avant de le ranger.

Poignée principale et Marcel Wand Verrouillage / Déverrouillage
•	 Pour verrouiller la poignée, pivotez la poignée jusqu'à ce que le triangle 
s'aligne sur "LOCK". Faites glisser le bouton dans la position "verrouiller". Testez 
la poignée pour vous assurer qu'elle est fermement verrouillée en place. Pour 
déverrouiller, il suffit de faire glisser le bouton vers la position "déverrouiller". La 
poignée doit pivoter librement.
•	 Pour verrouiller la baguette Marcel, faites pivoter la baguette jusqu'à ce que 
l'encoche à l'intérieur de la pointe de la baguette s'aligne sur la languette (C>) 
à l'arrière de la serrure de la baguette. Poussez le verrou de la baguette en place 
pour qu'il soit affleurant contre la pointe de la baguette Marcel. Testez la baguette 
pour vous assurer qu'elle est fermement en place.
•	 Pour déverrouiller la baguette Marcel, tirez le verrou de la baguette vers 
la pointe avant du fer à repasser afin que la languette de verrouillage soit 
complètement retirée de la baguette Marcel. La baguette Marcel devrait tourner 
librement.

 PINCE
SÉLECTEUR DE CONTRÔLE 

DE CHALEUR 

STAND DE 
SÉCURITÉ 

BARIL

MARCEL 
WAND LOCK

INTERRUPTEUR DE 
DÉVERROUILLAGE/

VERROUILLAGE 

CORDON PIVOTANT 

VOYANT INDICATEUR DE PUISSANCE

GARANTIE LIMITÉE NON TRANSFÉRABLE DE DEUX (2) ANS.

STYLECRAFT LLC. (StyleCraft) (“nous”, “notre” ou “notre”) gar-antit ce Pro-
duit contre les défauts de matériaux et de fabrication pour deux (2) ans à 
compter de la date d’achat d’origine (“Période de garantie”).
Cette garantie est limitée à la réparation, au remplacement ou au 
remboursement de tout produit ou pièce(s) défectueux con-formément 
aux conditions et conditions de cette garantie. Aucune autre garantie, 
expresse ou implicites, sont fabriqués par StyleCraft ou sont autorisés à 
être fabriqués au nom de StyleCraft par tout dé-taillant, agent, distribu-
teur ou l’autre partie à l’égard de tout produit. Cette garantie sera rendu 
nul et non avenu, et sans autre force ou effet, à condition que aucune 
couverture de garantie concernant un produit pour chacun des raisons 
suivantes, sans limitation :
1.	 Produits nécessitant un entretien ou un remplacement en raison 

de usure normale, corrosion, rouille, taches, âge ou dommages 
en raison d’une mauvaise utilisation, d’une négligence, d’une 
usure excessive et déchirure, y compris les dommages causés par 
l’entre-tien, l’exploitation ou utiliser le produit d’une manière non 
con-forme à, dans conformément ou non à l’instruction manuel 
fourni avec l’appareil, ou en échouant d’une autre manière suivre les 
instructions de sécurité d’utilisation, d’entretien ou de nettoyage.

GARANTIE
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2.	 Produits pour lesquels le numéro de modèle ou le numéro de série 
du produit a été supprimé, remplacé, modifié ou rendu illisible.

3.	 Produits altérés, modifiés et réparés d’une manière non expres-
sément autorisée dans le manuel d’instructions fourni avec le 
produit ou par toute partie non autorisée par StyleCraft en tant que 
réparateur agréé.

4.	 Dommages esthétiques (les exemples incluent, sans s’y limiter aux 
rayures, empreintes/traces d’eau, fissures et bosses, taches, etc.)

5.	 Produits ayant été endommagés directement ou indirectement par 
l’utilisation d’un produit tiers.

6.	 Produits endommagés du fait d’actes ou de la nature, par ex. feu, 
une inondation ou un éclair.

7.	 Produits endommagés suite à une connexion à un réseau irrégulier 
sources de courant ou de tension ou utilisation sur courant élec-
trique ou autre ou une tension autre que celle indiquée sur le 
produit ou tout autre livre d’instructions.

Cette garantie commence à la date d’achat. Si vous ne pouvez pas prou-
ver la date d’achat d’origine, la période de garantie dure deux (2) ans à 
compter de la date de fabrication du produit. Si nous recevons une ré-
clamation valide, nous réparera ou remplacera par un produit de valeur 
égale ou supérieure à notre option. Cette garantie ne cou-vre pas l’usure 
normale telle comme des courts-circuits dans le cor-don d’alimentation 
ou la fiche, ou un excès de produit accumulation ou dommages dus à 
un accident, une mauvaise utilisation ou un abus tels que : chute (boîtier 
cassé, charnières cassées, bruit de cliquetis, vibration, etc.), une mauvaise 
alimentation en tension ou une négli-gence dans les précautions de 
sécurité ; ou altération telle qu’une réparation ou une tentative de répa-
ration par une personne ou l’utili-sation de pièces jointes non autorisées.
Que faire en cas de réclamation: Si le produit ne fonctionne pas
correctement dans des conditions normales d’utilisation en raison d’un 
défaut couvert ; (1) dans les 30 jours suivant l’achat, retournez simple-
ment au lieu d’achat avec reçu valide et daté pour un rem-placement 
gratuit, ou (2) après 30 jours et pendant la période de garantie, veuillez 
appeler le (888) 864-6409 pour plus d’instructions sur la façon de nous 
renvoyer pour réparation ou remplacement (des frais de port et de 
manutention de 24,95 $ s’appliqueront).
N’envoyez pas d’argent liquide. Veuillez emballer correctement le 
produit contre dommages possibles. Nous ne sommes pas re-sponsables 
des produits perdus ou endommagé pendant le transport.

IMPORTANT: assurez-vous de joindre une note décrivant le problem et 
une preuve de la date d’achat originale. Des instructions sup-plémen-
taires et l’adresse de retour sera fournie pour le processus de réclamation 
lorsque vous appelez notre centre de service au (888) 864-6409 ou écriv-
ez à : STYLECRAFT LLC., 1120 S. Rogers Circle, Boca Raton, FL 33487.

DANS LA MESURE MAXIMALE PERMISE PAR LA LOI, CE GARANTIE ET 
RECOURS ET CONDITIONS FIXÉS LES PRÉSENTES SONT EXCLUSIVES ET 
REMPLACENT TOUTES LES AUTRES GARANTIES, RECOURS ET CON-
DI-TIONS, QU’ILS SONT ORALE OU ÉCRITE, EXPRESSE OU IMPLICITE. 
NOUS SPÉCIFIQUEMENT
DÉCLINE TOUTE GARANTIE IMPLICITE, Y COMPRIS :
SANS LIMITATION, GARANTIES DE QUALITÉ MARCHANDE
ET APTITUDE À UN USAGE PARTICULIER. SI NOUS NE POUVONS PAS 
DÉCLINER OU EXCLURE LÉGALEMENT LES GARANTIES IMPLICITES EN 
VERTU DE LA LOI APPLICABLE, ALORS DANS LA MESURE QUE NOUS NE 
POUVONS PAS DÉCLINEZ LES GARANTIES, TOUTES CES GARANTIES, Y 
COMPRIS GARANTIES DE QUALITÉ MARCHANDE ET D’ADAPTATION À UN 
L’OBJECTIF PARTICULIER EXPIRERA À L’EXPIRA-TION DE LA PÉRIODE DE 
GARANTIE. NOUS EXCLUONS EXPRESSÉM-ENT, ET NOUS NE PAYERA PAS 
LES DOMMAGES CONSÉCUTIFS OU ACCESSOIRES POUR LA VIOLATION 
DE TOUTE GARANTIE, ET NOUS ASSUMONS NON RESPONSABILITÉS 
POUR VOTRE PERTE D’USAGE DU PRODUIT, OU POUR TOUT AUTRE 
INCONVENIENCE OU CONSÉCUTIF FRAIS. NOUS DÉCLINONS TOUTES 
LES GARANTIES ET CONDITIONS NON INDIQUÉ DANS CETTE GARANTIE 
LIMITÉE. NOUS NE SOMMES PAS RESPONSABLES POUR TOUTE RÉCLAMA-
TION FAITE PAR UN TIERS OU FAITE PAR UN ACHETEUR OU UTILISATEUR 
POUR UN TIERS.

LA GARANTIE NE COUVRE PAS:
•	 Dommages causés par une utilisation non conforme, un traitement 

inapproprié ou casse pendant le transport.
•	 Dommages causés par le non-respect par l’utilisateur instructions.
•	 Dommages causés par une utilisation de l’appareil avec des ten-

sion.
•	 Appareils qui montent des accessoires d’autres fabricants.
•	 Les défauts qui n’affectent pas la valeur ou la capacité d’utiliser le 

produit.

VOS DROITS LÉGAUX: Certains pays, États, provinces et/ ou les ju-
ridictions n’autorisent pas les limitations des garanties implicates et/ou 
ne permettent pas l’exclusion de dommages accessoires ou consécutifs 
dommages, de sorte que les limitations et exclusions ci-dessus peuvent 
ne pas s’appliquer pour vous.

SOUTIEN TECHNIQUE
Si vous avez des questions concernant la garantie ou concernant les 
réparations, vous pouvez joindre le service client au (888) 864-6409 ou 
écrire à : STYLECRAFT LLC., 1120 S. Rogers Circle, Boca Raton, FL 33487.
Le fabricant se réserve le droit d’apporter des modifications et/ou
remplacer les pièces à tout moment et sans préavis s’il le juge nécessaire 
approprié afin de toujours offrir un service fiable et dura-ble produit avec une 
technologie de pointe.



WARRANTY - GARANTÍA - GARANTIE 

If you need to start a warranty claim please visit www.stylecraftus.com/
claims to file a claim. * $24.95 Processing and handling fee will be charged 
for each warranty claim. (Return label will be provided) **

Si necesita iniciar un reclamo de garantía, visite www.stylecraftus.com/
claims para presentar un reclamo.  *Se cobrará una tarifa de procesamiento 
y manipulación de $24,95 por cada reclamo de garantía. (Se proporcionará 
una etiqueta de devolución)**

Si vous avez besoin d’entamer une réclamation au titre de la garantie, 
veuillez consulter www.stylecraftus.com/claims pour déposer une 
réclamation.  *Des frais de traitement et de manutention de 24,95 $ seront 
facturés pour chaque réclamation au titre de la garantie. (L’étiquette de 
retour sera fournie)**

info@stylecraftus.com
info@gammaplusna.com

NA (North America): 888-864-6409

CA/SA/CAR (Central America/South America/Caribbean): 754-238-0396

®

WWW.STYLECRAFTUS.COM | FOLLOW US:

@STYLECRAFTPRO
@GAMMASTYLECRAFTPRO

Models/Modelos/Modèles:
SCMC75B

Designed and imported by StyleCraft® LLC North America 
Boca Raton, FL 33487

STYLECRAFT® IS A TRADEMARK OF STYLECRAFT, LLC 
COPYRIGHT ©2023 STYLECRAFT, LLC 

Made in China / Hecho en China / Fabriqué en Chine

BL ACK GOLD CERAMIC
STAY-TEMP PROFESSIONAL MARCEL 

CURLING IRON (3/4 inch)


